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p ph m; t th n; k kh ng; cch ny; tstsh; sshx;wylr;*
py phy my; ky khy (kr)
ptkS mnng
(ng y sh ’ )
() ieaow aiauuioi ( plain )
IEAOU;AiAuUiOi ( creaky )
ph, th, kh, ch, s, x, sh, r
/o a [22] a2 [44] a3 [41]
@ [22] @2 [44]
aN  [22] aN2  [44] aN3  [41]
as [22] aS2 [44]
N=m, n,ng S=p,t,Kk,°

-8
(Z)tsham3 (B)cham(-pang)  (Z)@-mwui ‘@mau
( ) (BY@-mwei< (OB) /
(Z)cora2 nyl3- po3-
wo2- (B)hri-sany
nei-, paa-, ra3-
(Z)chi-ra2( ); (B)chei2-sany sac-  hlyo-
rei khyui2-



(B) ‘ac-kui

(Zy@2-mang3 ‘@na2 ‘@2-ku ‘accma3d nyii
mong hnama3 nyii-ma3
nyii-mas3 (Zy@-nyui3 ‘@phyu3
‘@no’ ‘@nE3 (B) ’a-nyui
—nyui3 man-xa’2-
nyuid man ‘@-xa’2 ‘u2-kAng2-nyuid
‘u-kAng2 ‘u2 ml2-nyui3 ml2
(A)e3-ra2 (B)lo2-ra2 ;
(A) le2-ra2 (B) lo3-ra2 cf.
swaa2-sany laa2-sany la-sany la2-rE la-rE
-8
(citation form) -ra2
-sany( -te)
realis tso-ra2
deixis
(context/co-text)
ngo3
ngo nga2 ngaznik (nik )
nga2mo( ) nga2nung2( )
xe3 Xu3 03
(



(D-ra2
(realis )(2)-ra3 (irrealis) (3)-pe3
- a lo2-ra2
lo2r-ra3 102-pe3 lo2-' a
lo2-ra2
« )
kyo2- khyo2- ; ku-
kU-
§ Ed
(2)nut2
(B)hnut( ) paa2-cap
(ODtsui3  (B)(C a-)cway ( ) swaa2 *s-wa
[ 1@

/(V)/-(B) 72/ no:naa2 (2) /2/:(B) 73/ ko2-: ka3- (2) /3/:(B)

/()/ nang3 : nang [ 1(2)/-0o/-(B)/-a/ kho- : khaa2
(2)/-ai/ : (B)/-ei/ lai3 : lei (2)/-au/:(B)/-ui/ ngau3- : ngui-
(2)/-ui/:(B)/-ui/ khyui3 : khyui (2)/-u" /(B)/-ok/ shUk2- : sok-
(2)/-ung/ - (B)/-ong/ "ung- - ong (2)/-ik/:(B)/-ac/ pik- : pac-
(2)/-ing/:(B)/-any/ khing3 : khyany (2) /-V/-(B) /Ch-
hC-/ pO : paa2 n03 : hnaa [ 1@ /ts-/:(B)/c-,s-/ tso- : caa2-

tso : saa2 (2)/x-/:(B)/hr-/ xing3- : hrany-
tang
pyu3 = =
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( )
1000 3000
— «C ) «C )
( ( (
/
1.1.
Atsi ~Azi ~Zi1  /tsibb/
Atsiga ~Ziga /tsibbka3l/
i 1 <a-jii2>r@zi2
Zaiwa /tsai-wad/[tsai22wa41]
Zaiwa mying/dang [~ /tsai-wa3 mying2 |~ tang /

Burmese Hpun Maru



Lashi Atsi Polo Xiandao Achang
KachinState Nmai Hka
Sadon( Sadung) Township
Linguistic Survey of Burma.
Atsi 11,838 59,000 Gov't Printing, Burma, 1917,
Maru 35,531 2,200 p-54.
Lashi 23,368 6,000
Achang 2,781 20,441 1994
Kachin 142,785 23,000 1066
Jinghpaw /cing31pho’31/
lingua franca
Kachin culture sphere
duwa gumsa
gumlao manau
madai
1.2.
tsang tso-be3-lu’
kha2(-khyo3) ‘e3-ra3(-tha)
wang2-1E3-1u’
cecu kO-be3
‘e3, lo2-shi-pe3 ( )
nang3 tsai-wa3 ngUt2-1E3-1u’
ngUt2-1E3
2.1. 1C-/ 2.2. /CC-/
p ph m w py  phy my
t th n 1 S
ts tsh r
¢ ch ny y sh
k kh ng X ky khy (kr)



2.3. V)

1 e a 0 u ai au ui ol
I E A o U Ai Au Ui Oi
pt ts ¢ k ‘5 m n ny ng
w 1 y sh
2.4.
p t k ‘5 m n ng
# p t k ¢ m n ng
i (ip) it ik v in ing
e e (en)  (eng)
a ap 1p ak a’ am an ang
0 op ot ok o om on ong
u up ut uk o um un ung
ai
au
ui
oi
( )
2.5.
(# N -S )
- _N _5
LOW( ) [22] V VN [22~21] VS
HIGH( ) [44] V2 VN2 [44] VS2
FALLING( )  [41] V3 VN3
[~/ + ra2/ - /3-ra2/ tso- tso3-ra2
-8/ +/ra2/ - /(1)-ra2/ lo3- lo(1)-ra2
-ra2 ( )
-3/ + /ma2/ - /2-ma2/ shI3 shI2-ma2
-ma2
2.6.



2.6.1.

(2) H/2/ Cr/3/
ko2- ka3-
nau2 nui3
phong?2- phwang3

L, H, Cr(=creaky tone)

(1 L /(1)/ /21
no naa2
mau mui2
pan pan2
(3 F/3/ L/(/
khyi3 khrei<OB. Khriy
tsui3 cway
nang3 nang
2.6.2. V#, VC
(1D Z.-a B.-a
nga2 ngaa (
@Z. - B. -i/-e<OB.-iy
mi mii2
ml3 mrei<OB.mliy
(3)Z. -u B.-u
‘U3 ‘uu
4Z. -o B. -a
kho- khaa2
sho3 hlyaa
wo2- ra3d-
(9)Z. -2’ /-0 B. —ak
wa’ wak
‘@-tho’2 ‘a-thak
(1DZ.w B. —ok
shUk2- sok-
myU’2 myok
(11)Z.-ik B. —ac
sik2-kam3 sac-pang
pik- pac

LLH
(5) Z. -ai B. -ei
lai lei2
lai3 lei
1Ai3 hlei
(6)Z. -au B. -ui
‘@-phau ‘a-phui2
ngaus3- ngui-
(DZ. -ui B. -ui
khyui3 (¢ ) khyui
khyui khyui2-
sho-wui ‘a-rui2
(8)Z. —ui B. —wei/-wai
‘@-mui ‘a-mwei2
sui- swei2-
phui phwai
(10)Z. —ang B. —ang
wang3- wang-
myang mrang2
(12)Z. —ung B. —ong
pung- pong?2
‘ung3 ‘ong
(12)Z. —ing B. —any
sing ‘a-sany2
khying3 khyany



xXing3- hrany-

(13)Z. —at B. -at (14)Z. —an B.-an
pat pat pan pan2
(15)Z. —ap B.-ap (16)Z. —am B.-am
‘ap2 ‘ap tsham cham
(17Z.-it (18)Z.-in
(19)Z.-ip (20)Z.-im
(21)Z.-ut (22)Z.-un
(23)Z.-up (24)Z.-um
(25)Z.2-uk B.-uik (26)Z.?-ung B.-uing
khung2- khruing3-
27Z.-V( ) B. (Ch-<*s-C-<*k-C-)
n0O3 hnaa Z. kyAng3 B. khrang
nUt2 hnut cl- ( khyei2-
1Eng3 hlany?2 pO phaa2
ng0’2 hngak clt2-(*) khyac-
1A13 hlei tsUp2(?) ‘a-chut
( Z.cIt2- B.khyac-<OB.khyat B.-ac<PTB*-ik
tsUt2-, —t, B.a-chut
2.7.3. C-
(1)Z.ts B.c-/T-/hly- (2)Z.c B.c-/ky-
Z.tsh- B.ch- Z.ch- B.ch-/khy-
tso- caa2 cUp2- cup-
tso Taa2 cu’ cok
sho3 hlyaa cl- ( ) khyei2-
tsho chaa2 chi- chei-<OB.chiy-
tshu3 chii chui- khyui-



(3)Z.w- B.w-/r- (D7Z.x- B.hr-

wang2- wang- xXing3- hrany-
wui3d- wai- xi2 hrei3
wui3d- rai-
wUi3 rei
(1)
a) mig nyab5 myi?31 myak-
myo’- ( ) nyo55- mya33- PTB*myak
b) mgo, ( )dbu ( ) gho55 gul3, gu33pob5lo33
po33 ?2uu2khong?2 ‘ulum 035qol1l
vu55khE55 kho31 PTB*m-gaw~*(s-)gaw, *(d-)bu
c) kha paa2-cap - hnut
hnut-sii2 nUt2 ( ) kha21phi55 hmo”55-
hmo”55 PTB*m-ka
d) S0 wa swaa2 (‘a-)cway
tsui3 ( )dZi33ma33 a33cu”55 PTB*s-wa
(2) ( )
e) mrang- myAng-, ( )myang3 (
-mo33 ( )mob5 mj@42  PLB*-mrangl
mrang2 myang mu2lmo21 ( )
mo31ma33 mjo55 PLB*mrang?2
mrang3 myAng3 a33hmu33 (
)(go31) la55hmj042 PLB*mrang3
f) uu u3 vu33 ( )ub5 a33vub5
PLB*u1
‘uu2-khong2 ‘u-lum 033 (
Jud1l-du3l u55-khE55  PLB*u2-
u3 u2 (chi21) ( )xa33-U33

vubb PLB*u3



(3) mi

suu, saa2 tSo055

ch033 ts@33z055
*tsa, *za ‘child (offspring)’, ?PLB su,

3.1.

3.1.1.

‘au chi-ra2
myo’(tong) chi-ra2
‘u(lum) chi-ra2

kung3 chi-ra2

3.1.2.

tsham3, ‘u-tsham3
myo’-tsham3

‘@-mui, sho-mui
nUt2-mui
‘Am3thang3-mui
ko-cOk-mui
nyl-mui, cu’-mui

‘@-mau2, sho-mau2

sho-mau?2

3.1.3.

cora2 ( )
nyl3-ra2 ( )
po3-ra2

wo2-ra2 (

cf. wo2 yu-ra2 yu3-

shl2-ma2 nga2 yUm3 co’-ra2

m@31sha3l, wa33 luu,

tSub5 pyu3 () tsho33

pgha33 PTB*r-mi(y), *(p)wa;

pyu

hang2-ui2 chei2-sany
myak-hnaa sac-sany
khong2 hlyo-sany

rei khyui2-sany

cham(-pang)
myak-khum-mwei2
‘a-mwei2<0B. a-muy
hnut-mwei
me2-mwei2
khyuing2-mwei2
lii2-mwei2, cok-pat-mwei3
X

saa2-mwei2

x [/ hri-sany
nei-sany / hri-sany
paa-sany

ra3-sany



xau2-ma2 pyu3 r@-yu’ nyl3-ra2

ngUn3 po3-1E3-lu” ( )
ngUn3 wo2-1E3-1u”  ( )
nga2 cAng2 wa’ nl3-1E3
nga2 cAng wa’ po-1E3 ( )
ngo3 wa’ wo2-1K3 () ( )
3.1.4.
‘@2-mang3 ‘ac-kui
mang3-mo2 ‘ac-kui-krii2
‘@2-na2 ‘ac-masd
na2-mo2 ‘ac-kui-krii2
‘@2-ku nyii( )  mong( )
‘@2-ku nyii-ma3( )  hnama3( )
-mo2 ( ) cf. -ma3 (lam2-ma3
lak-ma3 khan2-ma3 mrui3-ma3 prany-ma3
) ( —02 -a3)  krii2-
3.1.5.
Munsell (hue, H) value, V (chroma, C)

B.Berlin & P.Kay(1969), P.Kay & C.K.McDaniel—
Gleason, Jr, H.A.(1955/1961)—
(7 )
red/orange/yellow/green/blue/purple (6)

Shona cipswuka/cicena/citema/(cipswuka)  (3)

Bassa zi~za/hui (2) xanthic( )eyanic( )

3.1.5.1.

‘@nE3 ‘a-nii

‘@nyui3 ‘a-nyui cf. ‘a-praa ‘a-waa

‘@xuil x |/ hrwe<OB. hruy cf. hrwe-waa

‘@mE ‘a-many?2 ~ ‘a-mai2

‘@-phyu3 ‘a-phruu

‘@no’ ‘a-nak



3.1.5.2.
() "deep~’

( )
tsam2-tsam2 nE3-
shing2-shing2 nyui3-
pang2-pang2 phyu3-
chik2-chik2 no’-
tik-tik mE-

3.1.5.3.

man-xa’'2 nyui3

maison nyui3

kho2lAm2 nyui3

‘@1no’ nyuid

‘u2-kAng2 nyui3

pung2kyi2 nyui3

xui3 nyui3
shi2xum(-po2) nyui3
12 nyui3

cf. ‘a-praa

khui-phruu khui-praa
kraa-phruu kraa-nyui
khui (pigeon) khyui

3.1.6.

(u2-kaAng2
pung2kyi2

'~ish’
( )
nE3-nE3-tsa2
nyui3-nyui3-tsa2
phyu3-phyu3-tsa2
no’-no’-tsa2
mE-mE-tsa2
‘@nyuid
‘@-xa’2

maison ?
(kho21Am2 )

‘u2, ‘@-‘u2 wo-‘u2

)

shi2xum“ Shan zee” ‘@-po2

(dove) kraa paduMma<P. paduma

B
lo2-ra2

lo3-ra2



(Loloish)

cong-khyo3 ‘e3-ra3 IRL=irrealis
myitkyi2na2-khyo3 ‘e3-ra2

kha2-ma2 ‘e3-ra3(-tha) (IRL)
yUm3 tum lo2-ra2

sa2tung3-khyo3lo2-ra2 /

myitkyi2na2-mai le2-ra2
sa2tung3-khyo3 lo3-ra2

B lo2- lo3- laa2- laa
Z.103-(Falling tone) : B. laa-(Low tone)
/ Z.102-(High tone) : B. 1aa2-(High tone)
Low tone
laa2- swaa2- (PTB*s-wa ’be in motion, go, come)
'a-hrei3-sui2 laa2-so’
su3 gati-sui3 laa2-paa-cei
Arakanese dialect la-(High tone)
3.1.7.
ra3 ‘12 sum3 ml3 ngo3
khyu’2 nylt2 shit2 kau3 ra-tshe3
tac hnac sum2 lei<OB. liy ngaa2
khrok khu-nac hrac kui2 tac-chay
B. hnac<s-nik<k-nik, SgK.khi PTB*g-nis
B. khu-nac<k-nik, K. sa-nit, SgK. nwi PTB*s-nis
3.1.8.
gender

noun-class

10



head concordance

pyud ra-yu’ khui ra-tu 1Eng3 ra-lum sik2-kam3 ra-kam3
ban-po2 ra-po2 ( ) sik2-xa’ ra-khyap2
3.1.8.
pui3-tho’2-khyam, ~-shut2 WrB. ‘a-khram?2

puid-wang3-khyam, ~-shut2
mau-pyl3(-khyam), ~(-shut2)
mau-tsUng3(-khyam), ~(-shut2)

‘a-pyl3-khyo3 * 7 | - ‘a-pyl3
‘a-tsUng3-khyo3 * S | ‘a-tsUng3 tsung3
sinpraw /31-55/ sin praw ‘a-hreid" "
sinna’/31-55/ shana’ ‘a-nok" "
dingda/31-31/ ding da tong"? "
dingdung/31-33/ dung mrok<mlac-‘ok" "
cf. T. og, B.ok
(1)
(deixis) —
(case marking)—
(modus)  (aspectus)—
2 —
(3) —
4.1.
ngoa3 nga2nik nga2-mo’
nga2-nung?2
ngo

11



nga2
nang3 nung2nik nung2-mo’
nang
nang?2
yang yang2nik yang2-mo’
yang
yang3
-nik2 nik2-tAng3
nga2 ‘I2-yu’( nung2 ‘T-yu’( yang2
T2-yu’( yang2nu2

/
nga2mo’ tsang ‘e2 tso-ra3

nga2-nung?2 tsang ‘' e tso-shang

nga2 no-cung3
nga2 (‘@)wa-‘e¢’2 no-cung3

) ) ®
ngo-‘e’2 nang

yang-le2 tAi-‘a’

4.2.
~ma2(~ )

shl3 shl3 pyu3 shI2-ma3
xaud xaud pyu3 hau2-ma2
xe3 xe3 yUm3 xe2-ma2
xu3d xu3d pum3 xu2-ma2
mO3 mO3 wUi3lang3 mO2-ma2

tse3 shI3  shlI3 tse3 “ " tse3

yUm3 sI3 tI2-ra2, yUm3 xe3 kO3-ra2

12



xe3 yUm3 yang3 yUm3 ngUt2-1E3
xu3 pum3-khau3-ma2 wam3 nyl3-ra2

mO3 wUi3lAng3-ma2 ngo-tso kyai myo-ra2

4.3.
4.3.1. -4.1.
« ) C )
khui shl3 pyu3 ngat-ra3
khui shl3-ka pyu3-le2 ngat-ra2 / -ka,-le2
1Ang3mui3(-ka) pO(-le2) tso3-nyl-ra2

4.3.2.
-ka
/ / -le2
-‘@’2 /nga2’@-wa-‘e€’2no-cung3
/ -ma2/ nga2 wa3-ma2
-khyo3/ cong(-khyo3) ‘e3-ra2 (cf. khyo3
-mai, -khyo3/ cong-mai tum lo3-ra2

cong-khyo3 tum lo3-ra2
-‘e’2/ khyi3-1Eng3-‘€’2 le2-’e

A B -‘e’2/ nang-‘€’2 ngo
“@’2/ yang-‘e’2 (rawa2) ‘e3-ra3 ( )
([yangnge’2]

10 -le, -1Ang, -mA2/ ngo3-le ‘e3-ra3 IRL SpB -le2

)

IRL

ngo3-1Ang ‘e3-ra3 IRL WrB. —lany2

ngo3-mA2 ‘e3-ra3 IRL

shl3 wa3-ma2-le wo2-1E3 (
11 -sho’/ napkyO2-sho’ shI2-ma2 nyl3-ra3
12 -tho’2/ myikyi2na2-ka satung3-tho’2 kO3-ra2

)
IRL

rB. ‘a-thak

—e’2

13



4.4.

-ra2 (realis) -sany>SpB. -te
-1E3 (-sa-tany2)
‘e  -ra2 -i3>SpB.-ye3 (OB.-¢)
-ra3 (irrealis) -many>Sp.-me
pe3 -prii>Sp.-pi  (WrB.-prii2
-‘a’ #/(-103)>Sp.#
-ra2 citation form lo2-ra2
4.5.
(1 -nyl3 nyl3- tso nyl-ra2
-nau ( nau- ) tso nau-ra2
-nAng3 ( nAng3- ) tso nAng-ra3
—xuil ( xui- khui ngat xui3-ra3
2 wWo2- wo2- wo2 tso3-ra2
ke3- ke3- ke3 tso3-ra2

tsai-va3 tang ke3 tAi2-ra2

pan3- pan3- pan3 tso-pe3
4.6.
(1) kyo2- khyo2- kya3-:khya3-
pyu” phyu™ pyok-:phyok-
(2) kyu’- kyU’- krok-:khyok-
ku- kU- x
(3) yUp- shUp ‘ip-: sip-
wut- xut2- X
4.7.
(1) ( ) ‘@-
tsang ‘a-tso (IRL) / (RL)
‘a-tso-nau
‘a-wo2 tso  ( )
ngUt2-1E3- I’ — ‘a-ngUt2(-1E3) —
2) kha’2-

14



myin2-ma2 y03so-khyo3 kha'2-e3(-1E3)

4.8.
(1 — Iu
2) — —tha
tha
‘e-ra2-lw’
‘a-‘e3-1w’ (RL) (IRL)
tsang tso-pe3-1u’
ngUn3 ‘a-wo2-1u’
ngUt2-1E3-1u’
shI3 xai2cung3(-tha)
yang ’o2-yu'(-tha)
kha2 ‘e3-ra3(-tha) (IRL)

1988
K w- Y. v
r- z- ra3
ny- ngy- nyA2 (
sh- Xy- shl3
X" Xy- xe3d
£
myo’-tshama3 Y. myo-mui
no-khyap2 no-phyo (K)-khyap
tsUp2 tsUt2
myo’ man
wUi3 ‘i-cAm
kha’2- khe2- (K)yang-le2 kha’-tAi2

15
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